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Ernő könyvkereskedésében Alsőlendván.
A nyilttér sora egy korona.

Aratók sztrájkja.
Alsólendva, 1912. július 27.

Az az elégedetlenség, mely az ország 
földmivelő lakosságában állandóan lappang, 
a mezei munka idején mind sűrűbben fog 
tüzet. A nehéz megélhetés, a nagy drágaság, 
a súlyos adóterhek, amelyek az egész éven 
át kínzóan gyötrik a népet, aratás idején 
komolyabb formában jelennek meg. Évröl- 
évre hatalmas apparátussal készül elejét 
venni a végrehajtó-hatalom a szenvedély 
nagyobb arányú megnyilatkozásának. A rém 
azonban minden évben mégis itt van. Az 
aratósztrájk hol itt, hol ott iiti fel a fejét, 
kiáltó bizonyságául annak, hogy a hivatalos 
intézkedések csak a kitört sztrájk erőszakos 
elfojtására irányulnak, a baj alapokával 
pedig egyáltalán nem törődnek.

Az idén is több helyen letették a 
kaszát az aratók. És a hivatalos apparátus 
első ténye megint az volt, hogy a sztrájkoló 
aratómunkások javarészét 30—60 napra el
záratta. A földmivelésügyi kormány pedig 
a mezőhegyesi ménesbirtokról a legnagyobb 
gyorsasággal liferálta a munkástartalékot a 
sztrájkolok pótlására. Közben pedig lázasan 
kutatták azt az izgatót, aki lázitó beszédei
vel sztrájkba vitte az aratókat.

Igaz, hogy amit az aratónnmkások bér- 
javítás cimén a földesuraktól kértek, alig 
valami. Igaz, hogy akkor, amikor a hatalmas 
búzatáblákon a vetést a jég, meg az eső 
nagy területeken megdöntötte, megviselte 
s igy az előre megkötött szerződés szerint 
az aratók számbavehető keresménye nagy 
mértékben csökkent, elég okuk van a mun
kásoknak jobb bért követelni. De ki törődik 
ezzel? A fő az, hogy az elégületlenség, a 
sztrájk máshova el ne terjedjen, meg aztán 
a földesur lábon álló búzája valahogy ki 
ne peregjen. És ezért szabad mindent meg
tenni. Ezért szabad családokat, kiknek el
tartóit most elcsnkják és igy a kereset lehe
tőségétől elzárják, a téli idényre a legna
gyobb nyomornak kitenni. A nemes vár
megyék mit törődnek ezzel, a fő az, hogy 
azok nyugalma, akiknek csak olcsó munka
bér és minél magasabb gabonaár kell, biz
tosítva legyen.

Hogy aztán az évek óta erősödő elé
gületlenség, ami a föld népét évről-évre 
sztrájkba kergeti, ezzel • meg nem szűnik, 
sut mindjobban fokozódik, azzal alig törő
dik valaki. Persze, az elégületlenség okait 
keresni és igy a bajokon segíteni, kissé 
kellemetlen volna azokra nézve, akik az 
ország ügyeit intézik.

A józan okosság — amely sejti, hogy 
a folyton terjedő elégületlenség évről-évre 
nagyobb pusztításokat visz végbe, inig ál
talános forrongássá nem lesz — igyekszik 
a nagyobb bajt tervszerű intézkedésekkel 
megelőzni. Nálunk azonban ez nem szokás. 
Itt bevárják mindig, amíg a tűz a háztetőt 
pusztítja, de az előbb még csak senyvedő

lángokat senki sem akarja eloltani. Pedig 
nem is oly rég s nem is oly messze tőlünk, 
Románia megmutatta, mit jelent a parasztság 
végső elkeseredése. S akkor már az előbb 
még célt érő tervszerűség azt a rengeteg 
kárt, mely a pusztulást nyomon követte, 
megtéríteni nem képes...

Az aratósztrájk tehát már ismét meg
jelent szép magyar hazánkban és még min
dig ott tartunk, hogy a hivatalos ész csendőr- 
szuronnyal, börtönbüntetéssel akarja a sztráj- 
kolókat elnémítani. S lázas sietséggel keresi 
az izgatót, ki az aratókat a sztrájkolásra 
rábírta.

Pedig az izgató nincs messze, itt van 
közöttünk. A legfőbb izgató a jobb meg
élhetés utáni vágy, mely a parasztnál a 
földéhség alakjában jelenik meg. Körös- 
körül, amerre a szem lát, hatalmas egyházi, 
meg hitbizományi birtoktestek veszik körül 
a falut, melyből a parasztnak egy talp
alatnyi sem jut, pedig hogy éhezik a föld 
után, mely neki jobb megélhetést jelent! 
Hol hát az izgató, aki az elégülelleuséget 
évről-évre fokozza?!

A parasztság, ha már itt benn eleget 
nem kereshet, megy át a tengerentúlra, ahol 
a legkinzóbb munkával gyűjti össze gara
sait. Siet haza, hogy földet szerezzen. És 
akkor előtte áll egy legyőzhetetlen akadály. 
Földet itt nem vehet, mert nincs. Holt bir
tok, meg nagybirtok az mind, ami körül
veszi. Csoda-e, ha igy fáradságos munká
jának eredményét, jövőjét, minden reményét 
elpusztítva látván, elkeseredik? De ha kitör 
az elégületlenség, ha forrongásba megy 
minden, ki itt az izgató? A földnélküliség, 
a nagybirtok.

Az izgatókra kell tehát vetni magunkat. 
Meg kell érteni mindenkinek, akit az ország 
millióinak sorsa érdekel, aki a mai nyo
masztó megélhetés és ebből eredő elégü
letlenség helyén jobb viszonyok közt élő, 
magasabb kultúrájú embertömeget akar, — 
hogy az aratósztrájk, a nép elégiiletiensége 
nem csendőrszuronnyal, börtönbüntetéssel 
elfojtandó valami. Ennek az elégületlenség- 
nek megvan a levezető csatornája, az igazi 
izgatókat megtaláltuk. Föld kell a népnek, 
földet a népnek!

Mikor lesz a sorozás Zalában?
— Saját tudósítónktól. —

Zalavármegyében az idei fósorozást a követ
kező sorrendben fogják megtartani: Nagykanizsán 
a városiakét aug. 12. és 13-án, a járásiakét attg.
24—29-ig, Zalaegerszegen a városiakét szeptember 
12-én, a járásiakét szept. 13—17-ig, Perlakon 
aug. 15—22-éig, Csáktornyán aug. 24 29-éig, 
Alsólendván aug. 31-től szept. 5-ig. Nován szept.
7— 10-ig, Zalaszentgróton szept. 19—23-ig, Süme
gen szept. 24 - 27-ig. Tapolcán szept. 29-töl okt.
4-éig, Balatonfiireden aug. 12., 13-án, Keszthelyen 
aug. 14—17-ig, Pacsin aug. 19—23-ig s Letenyén 
szept. 31-töl okt. 4-ig. A megyében két sorozó
bizottság fog működni.

Értekezlet a lendvai járás 
kettéválasztása ügyében.

Leszavazták a szétválasztási indítványt.
— Saját tudósítónktól. —

Hétfőn délelőtt rendkívül nagy érdeklődés 
mellett tartották meg Alsólendván, a'kaszinó helyi
ségében azt az értekezletet, melyet S z é k e l y  
Emil járási főszolgabíró a vármegyei törvényha
tósági bizottság f é. május 13-án hozott határo
zata folytán, az alsólendvai járás kettéválasztása 
ügyében hivott egybe. A dolog előzménye mint 
ismeretes — az, hogy az alsólendvai járás két 
nagy községe, Belatinc és Baksa, mozgalmat in
dított a járás kettéválasztása s Belatinc, illetőleg 
Baksa székhellyel nj közigazgatási járás szerve
zése iránt, s ez irányit kérvényüket a törvényha
tósági bizottság elé is terjesztették. Belatinc köz
ség a belatinci, mtirabarati, bagonyai, bántornyai, 
zorkóházai és cserföldi körjegyzőségek községei
ből óhajtotta az uj járást megcsinálni, inig Baksa 
a baksai, csesztregi, szentgyörgyvölgyi, reszneki, 
lenti-i és zalalövöi körjegyzőségekből akart uj 
járást szerveztetni. A törvényhatósági bizottság 
f. é. május 13 iki közgyűlésén elvben elfogadta 
az alsólendvai járás kettéválasztásának az eszmé
jét s megbízta az alsólendvai főszolgabírót, hogy 
a járás székhelyén az érdekelt községekbeli tör
vényhatósági bizottsági tagokat és a községek 
elöljáróságait egy közös értekezletre hívja össze, 
ahol döntsék e l : vájjon az érdekelt községek ki- 
vánják-e a járás kettéválasztását, s ha igen, Bela
tinc avagy Baksa legyen-e az uj járás székhelye.

A f. hó 22-én, hétfőn d. e. 10 órára össze
hívott értekezlet rendkívül nagy érdeklődés mel
lett, S z é k e l y  Emil járási főszolgabíró elnökié- 
sével folyt le. Az értekezleten az alsólendvavidéki, 
rédicsi és gyertyánosi körjegyzőségek kivételével 
résztvettek az összes alsólendvai járásbeli kör
jegyzőségek községeinek elöljáróságai, a novai 
járásból a lenti-i, a zalaegerszegi járásból pedig 
a zalalövöi körjegyzőség községeinek elöljáró
ságai, továbbá járásunk megyebizottsági tagjai 
majdnem teljes számmal.

Elnöklő Székely Emil főszolgabíró először 
Baksa község kérvényét ismertette. Első felszólaló 
T h a s s y  Imre (Zalalövö) volt, aki kijelentette, 
hogy nekik Baksa székhellyel uj járás felállítása 
nem érdekük, a felállítást szükségesnek nem tartja 
s a zalalövöi körjegyzőségnek az uj járáshoz 
való csatolása ellen tiltakozik. Ugyanilyen érte
lemben beszélt T ó t h  üéza zalalövöi h. körjegyző 
is, aki Zalalövö község képviselőtestülete nevé
ben tiltakozott a hozzácsatolás ellen. S z a b ó  
Döme megyebiz. tag (Pórszombat) a baksai járás 
felállítása mellett szólalt fel s kijelentette, hogy 
nem ragaszkodik a zalalövöi körjegyzőség hozzá
csatolásához. — I s o ó  Ferenc megyebizottsági 
tag (Alsólendva) időszerűtlennek tartja az ügyet, 
mert az országos átalakulás úgyis küszöbön van.

Több kisebb felszólalás után szavazásra 
került a sor, amely azzal az eredménnyel végző
dött, hogy az értekezlet B a k s a  k ö z s é g  k é r 
v é n y é t  n a g y  s z ó t ö b b s é g g e l  leszavaztá . 
Mint érdekes dolgot említjük meg, hogy még a 
Baksához szomszédos Csesztreg község elöljáró
sága is Bak§a kérvénye ellen szavazott az érte
kezleten.

Ezután S z é k e l y  Emil főszolgabíró a bela
tinci kérvényt ismertette. Első felszólaló most is 
T h a s s y  Imre megyebizottsági tag volt, aki az 
alsólendvai járás kettéválasztását és Belatinc 
székhellyel uj járás szervezését javasolta. Utána 
B e s n y á k  Lajos belatinci körjegyző szólalt fel, 
aki a kérvény támogatására kérte az értekezletet.

- Dr. F i i k o r  Márton megyebizottsági tag nem
zetiségi szempontból helyesli a belatinci járás



felállítását, hogy ily módon a vend vidéket gyak
ran felkereső pánszláv i/gatókat jobban ellenőrizni 
lehessen.

Végül még dr. J ó z s a  Fábián megyebizott
sági tag (Alsólendva) beszélt az aisólendvai járás 
kettéválasztása ellen, azután a szavazás követ
kezett. mely azzal végződött, hogy az értekezlet 
B eI a t in e k ö z s é g  k é r v é n vét  is leszavazta .

Ezzel a mindvégig komoly méltóságban lefolyt 
gyűlés, melynek nagy többsége a mostani álla
potokat kívánta továbbra is fentartani, véget ért. 
Az aisólendvai járás kettéválasztásának ügye, azt 
hisszük, ezzel jóidőre ismét lekerült a napirendről.

ALSOLENDVA, 1912.

Alsólendvától Belatincig.
S za b o lcsm egyei vélem én y a vendvidékről.

H o r v á t h  Gyula b a l s a i  (Szabolcsmegye) 
koijegy/o a siófoki gaziiagyiilés után látogatást 
tett Belatineon, egyik régi jó barátjánál. Horváth 
a vendvidéken tapasztaltakat egy cikkben örökí
tette meg s ezt alább közöljük azzal a megjegy
zéssel, hogy az illetékes helyről jövő cáfolatnak 

amely, hisszük, nem is fog késni, mert a cikk 
rendkívül súlyos vádakat tartalmaz szívesen 
engedjük át lapunkat.

A cikk a következőképpen hangzik:
Feltűnt nekem, hogy az egész környéken 

nincsen közlegelö. A szegény vend lakosság min
den állatát otthon kénytelen tartani füvei benőtt 
udvarán.

Szabolcsban a szájhagyomány szerint török
átok az, hogy „gyepesedjék be az udvarod" s 
Zalában a vend nép abból él.

Alsólendvától Belatincig remek szép min
denütt erdős, ligetes vidéken kocsin utaztunk s 
a községeket csak akkor veszi észre az ember, 
midőn azokba az ember úgyszólván bele
bukkan. mert a többnyire ma is kéménynélkiili 
házakat a temérdek gyümölcs és más fáktól ha
marabb látni nem lehet.

Úgy látszik, a gyümölcs egyik főjövedelmi 
forrása a vend népnek. De arra igazán szüksé
gük is lesz. mert apróra elhasogatott — pántlika 
szélességű földjeik terméséből — bizony nem 
élhetnek meg.

Az ablakok mindenütt tele vannak szebbnél- 
szebb cserepes virágokkal s a kertek illatos ró
zsákkal: ellenben igen rossz benyomást tett rám 
azon körülmény, hogy a korcsmák mindenütt 
tágasak és sok asztallal vannak felszerelve, ami 
arra enged következtetni, hogy a korcsmákat 
sokan szokták látogatni s én részemről ezen

körülményekben találom a vend nép szegénysé
gének másik okát.

Meglátogattuk két jegyző kollegámat is, kik 
4 4 község hivatalos igáját robotolják, segítség 
nélkül. Nálunk Szabolcsban 4 olyan körjegyzőség 
van. mely 4 —4 községből áll, de azokban 2—2 
segéderővel dolgoznak a jegyzők s meg vagyok 
gvűzöd ve, hogy igy sem képesek a közigazgatás 
níai kívánalmainak távolról sem eleget tenni. Igaz, 
hogy az. én kérdésben forgó zalai — kartár
saim még fiatal emberek, de úgy láttam, hogy 
nekik is csak két kezük van s hogy csak egy 
kézzel Írnak ők is s azt hiszem, hogy - anieny- 
nyiben Zalavármegye is Magyarországban van 
nekik is annyi a dolguk, mint nekünk Szabolcs
ban s keserves kínlódással kell naponkint 9 10
órát dolgozniok, inig a felettes hatóságok, 
hiszem, hogy ott is túlvannak tömve munka
erővel.

Tapasztaltam, hogy a vend nép igen alázatos 
szegénységében nem is tehet egyebet, mint

hogy a templomba jár és éppen ezért felettébb 
meglepett, hogy inig Hársligetben Vida tanító ur 
igen szép eredménnyel tanítja a gyermekeket a 
magyar nyelvre, — mert az általam megszólított 
gyermekek mind értelmes feleletet adtak magya
rul : addig Belatineon, hol 4 tanító, 3 apáca
és 3 lelkész fáradozik a magyar kultúra fejlődé 
sén, — 4 napi ott tartózkodásom alatt intel
ligenciát kivéve sem felnőtt asszony vagy férfi
ből, sem a gyermekekből nem tudtam egyetlen 
magyar szót sem kikovácsolni.

Hát ez felettébb elszomorító a magyar érde
kek szempontjából s annak a véleménynek nyújt 
jogosultságot, hogy az illető lelkész s tanító urak 
valamint az apácák is — valahonnan Pragerhóf- 
ról vagy Luttenbergbői kerültek Belatincra és 
semmiesetre sem felelnek meg azon feladatnak, 
melyet tőlük magyar hazánk érdeke joggal meg
követelhet.

Nyíregyháza városnak 26 ezer tiszta tót ajkú 
lakossága volt 50 év előtt s ma minden nyíregy
házai ember büszkén vallja magyarnak magát. Éz 
a nyíregyházai hazafias papság és tanítói kar 
érdeme.

Hát hol van Zalavármegye törvényhatósága, 
hol van a kir. tanfelügyelő, aki elvonná az ilyen 
tanítóktól a magyar állam által adott korpótlékot 
és fizetés kiegészítését? Mit szól ehhez a kultu
rális eredményhez a szombathelyi püspök ur 
Őeminenciája ?

Miért tud Hársligeten Vida tanító ur egy
maga is magyarosítani s Belatineon heten sem 
tudnak valamelyes eredményt felmutatni? A ta
pasztaltakból meg tudnám adni a helyes feleletet, 
— de nem akarom.

Láttam azonban valami magyart is, mert a 
belatinci kollégámnál a kocsiszín kapujának

ALSOLENDVAI HÍRADÓ

belső oldala nemzeti színre v<m festve s igy m-„. 
godtam meg azon tudatban, hogy Belatinc Os 
a környékén levő községek Magyarországban
vannak.

Belatineon és a környékbeli községekben 
valamint a mezőkön sok a káka és gyékénvtermii 
vizenyős, posványos hely, melyekben temérdek 
liba és ruca volna tenyészthető, melynek jövedelme 
a lakosság könyebb megélhetését erősen hat
ványozná.

Jól körülnéztem a fakó kinézésű s borotvált 
bajuszt! vendnép között, de sem egy jóképű s 
daliás kinézésű férfit, sem egy szemre való 
asszonynépséget nem láttam.

Fürdőzés pénz nélkül.

VASÁRNAP, JULIUS 28.

Egy liárontlányos apa va llom ása .

Honnan vegyük a pénzt, amiből a nyári 
üdülés költsége kikerül V!

Azt hiszem, nem túlzók, amikor azt állítom, 
hogy e percben sok ezer ember foglalkozik ezzel 
a súlyos problémával, s mivel a jó giránsok 
száma hasonlíthatatlanul kisebb, mint a kölcsönre 
szoruló alperes-jelölteké, körülbelül azt is meg
állapíthatom, hogy a probléma megoldása csak 
igen kevt;s polgártársunknak fog sikerülni. Nem 
végzen tehát felesleges munkát, amikor kissé 
bővebben kitérek arra a levélre, melyet egy inkog- 
nitójába burkolózó családapa irt ez ügyben.

„Három leányom van, — Írja a szánalomra 
méltó ember, — akik közül a legidősebb már 
betöltötte a huszadik évéi, a legfiatalabb pedig 
októberben lesz tizennyolc esztendős. Elképzel
heti, hogy ez nagy gond a szülőknek, hiszen 
manapság nem könnyű dolog férjet fogni. Már 
voltunk néhány mulatságban, anélkül, hogy al
kalmas vőlegényjelölt mutatkozott volna, most 
pedig lázasan készülődünk valami fürdőbe, mert 
azt hisszük, hogy ott mégis könnyebb lesz a 
fegyverfogható fiatalsággal való komolyabb is
meretség. (Nem ragaszkodom ahhoz, hogy 
magyar vöket öleljek a keblemre.) Készülődünk, 
tanácskozunk s késő éjszakáig mindegyre törjük 
a fejünket, de sajnos, még halvány sejtelmünk 
sincs afelől, hogy a szükséges pénzeket honnan 
szerezzük meg? Nem tudom, bele tudja-e magát 
képzelni az én helyzetembe, de elhiheti, hogy 
ennél nagyobb gond nem igen van a földön. 
Hol vesz az ember ezer koronát, amennyi még 
a legszerényebb számítással is okvetlenül szük
séges? Előleget nem kapok, mert már amúgy 
is nyakig úszom az előlegben, a takarékpénz
tárak pedig csak kitűnő giránsokra adnak pénzt. 
De honnan vegyek én kitűnő giránsokat, mikor

Mese egy öreg emberről.
Irta: y.

Toronyi Kázmér 55 éves korában elvette a 
19 éves Almássy Sárikát. A szép kis asszony 
csókja Toronyi ezüstöződö haját érte. A férj 
szinte összerezzenve kérdezte:

Ugy-e, nagyon fehér?
— Így szeretem. Ez az én ezüstlevelü 

menyasszonyi koszorúm . . .
És hullt a csók a csókra özönével.
Toronyi maga sem hitte volna el, hogy az 

a fiatal asszonyka ekkora boldogságot hozzon 
be az öreg ember házába.

Barátai ugyan tréfálkoztak vele sokat, de ö 
minden ilyen tréfát ugyancsak tréfával ütött vissza. 
Egyszer azonban nevető kedvét mégis csak ala
pi *san elvették.

Egyik barátja fontoskodva mondta nek i:
Te öregem, a feleséged sokat jár a jégre. 

Az a Pártos Feri meg nagyon is forgolódik kö
rülötte !

Toronyi bosszúsan szólt:
Mi közi'»d hozzá?
Hát mint barát, csak kötelességemnek 

tartottam téged figyelmeztetni.
Hanem mára ez is elég volt Toronyinak. Be 

sem várta a kaszinói időzés szokott óráját, hanem 
korábban ment haza.

Akkor jött a felesége is haza a jégről, egé
szen nekipirulva.

— Jó estét, papuskám! Tudod-e, ki mulat
tatott ma egész délután a jégen? A Pártos Feri. 
Jó barátod, ugy-e?

— Az.
- Ejnye, de röviden felelget az apukám ! 

Talán valami bajod van?
Egy kicsit fáj a fejem.

Minden becsületes főfájás reggelre elmúlik, 
Toronyinak azonban a fejében maradt. Most már 
kereste a kaszinói pletykát s örömmel kapott 
rajta, mikor valaki azt súgta be neki, hogy Pártos 
Feri komolyan udvarol az ő feleségének. Egysze
rűen felelősségre vonta Pártost, de az persze 
mindent tagadott. Kázmért azonban a féltékeny
ség nem hagyta nyugodni.

— Tudod, — szólt Pártoshoz, — egyszer 
s mindenkorra meg akarok győződni ennek a 
dolognak az alapjáról.

A léha Pártosnak tetszett a tréfa.
— Hogyan? — kérdezte mohón.
— Próbára kell tenni az asszonyt, — felelte 

erőltetett vidámsággal Toronyi. — Próbára, még 
pedig veled.

- Velem? Mi jogon?
— No, csak ne beszélj! Nekem is van 

szemem. Sárika téged határozottan szivei. És már 
ez is valami!

Pártos elégülten mosolygott.
Tehát hogyan gondolod?
írsz a feleségemnek egy levelet, amely

ben találkát kérsz tőle.
Még a könnyű lelkiismeretű Pártos is fel

szisszent. Ez a találka szó a férj száján valami 
visszatetszőén aljasul hangzott.

— Nos, belemész a dologba ? Hiszen ártat
lan tréfa az egész!

A két jeles gentlemant! tenyérbe csapott s

a kaszinó irodahelyiségében rögtön meg is Írták 
a levelet. Maga Toronyi adta fel . . .

Másnap délben Toronyi kisirt szemekkel, 
felindultan találta otthon a feleségét. Még meg 
sem kérdezhette az okát, Sárika elébe tartotta a 
levelet.

— Mit szólsz ehhez az aljassághoz?
Toronyi tettetett érdeklődéssel olvasta át a

Pártossal együtt komponált levelet, aztán közöm
bös hangon m egszólalt:

— Nyomorult kísérletezés. Mindennapi do
log. Dobd a tüzbe, s pirongasd meg a tolakodót.

Sárika bámulva, felindultan nézte az urát, 
majd megragadva a kezét, szinte kiáltó hangon 
mondta:

— De a te feleségednek Írták ezt a levelet!
---- Nem kell ezt olyan tragikusan felfogni.
Sárika átkarolta az urát, erősen magához

szorította s a lelkében dúló indulattól mintegy 
fuldokolva beszélt:

Én értelek réged. A te határtalan bizal
madat ez a merénylet sem zavarta meg. Te bízol 
bennem és ez neked elég. De nekem nem! Te 
olyan magasan állsz az én lelkem előtt, hogy,a 
szennynek még árnyéka sem férhet hozzád. I's 
ez a levél odavetette az első szennyet. Ennek le 
kell onnan kerülni. Neked néni kell mondanom, 
miként. Te tudod a/t. Reszketek életedért, de éa 
nemcsak szeretni, de becsülni is akarlak. Te tudod, 
mi a kötelességed!

Es Sárika megint megcsókolta az ő ezüst 
haját, ezüstlevelü menyasszonyi koszorúját.

Ezzel magára hagyta urát, a kötelességtud" 
férfit. Kázmér pedig leroskadt egy panilagra es 
magában mondta:
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összes ismerőseim kivétel nélkül szegények, de 
becsületesek ?!“

Libben a levélben a figyelemreméltó momen
tum nem abban a tényben rejlik, hogy még a 
S, i,tiszteletreméltóbb családapáknak sincs pénzük, 
hanem azokban a módokban, melyeket a levélíró, 
n i i n t  a  pénzszerzés egyedüli lehetőségeit, felsorol.
1 z a derék ember ugyanis nem is gondol egyébre, 
m i n t  az. előlegre és a takarékpénztárakra. De nem 
c s u p á n  az ő agyveleje van eképpen berendezve, 
I n n e n i  s"k százezer, hasonló sorsban élő férfié, 
, k i k  v a l a m e n n y i e n  gavalléros előlegről és finom 

'v.il,(,kölcsönről' álmodoznak, amikor arról van szó, 
In ,t v  a  családjukat fürdőbe küldjék. Vagyis: mind- 
uvlijáii a  jövendőbeli életüket, exisztenciájukat 
•ikáriák megterhelni, csakhogy a világ szemét ki
s z ú r h a s s á k  s  a felnőtt leányaik számára férjeket 
foghassanak. Arra, hogy a fürdőköltségeket más 
„ t i n i  is meg lehetne szerezni, Magyarországon 
k e v é s  ember gondol. És c  kérdésben ez a leg- 
s z . o i n o r u b b  momentum.

A német, az angol, a francia családapa 
c1,ész.  é v e n  át az arca verejtékével takarékoskodik, 
m i n d e n  píeninget, penny-t vagy sous-t háromszor 
is a fogához ver, mielőtt kiadná, s az egész 
Mimim l e l k e s e d é s s e l  támogatja a nehéz munkában :
li,,n  az. u t a z á s r a ,  a szórakozásra is félre lehes
s é l '  t e n n i  valamicskét. Előlegre és váltóra ott csak 
n k a l a n d o r o k  gondolnak, mert a közhit szerint a 
t i s z t e s s é g e s  ember nem a jövőben megkeresendő 
p é n z t  költi el, hanem azt az. összeget, amit már 

k , / e l c s e n  félretett. A „honnan" kérdése tehát a 
konszolidált országokban senkinek sem okoz 
fc lc s l i  ; c s  gondokat. Nálunk ellenben száz- és 
s z á z e z e r  e m b e r  forgolódik éjszakánkint az ágyá
b a n  k e s e r v e s  gyötrődések között s egyébként 
ö n é r z e t e s  férfiak megalázkodva hajlonganak a 
p é n z i n t é z e t i  igazgatók előtt. Nem a legsúlyosabb 
s z é d e l g é s  ez? Én bizony — ne tessék haragudni 
orte — annak tartom, sebből önként következik, 
hogy én az elém terjesztett problémát nem úgy 
oldom meg, ahogy a bajban levő leányos apák 
várják tőlem. Ha tőlem azt kérdezi valaki, hogy 
honnan szerezze meg az utazási költségeket, én 
a legnagyobb nyugalommal csak ennyit válaszolok 
e kérdésre:

— A takarékpénztártól. De nem váltó, hanem
betétkönyv alapján...
(Lemlvavásárhely) BERÉNYI ISTVÁN

Gazdák m ulatsága. A „Csentevölgyi 
G a z d a k ö r "  saját könyvtára javára f. hó 4-én a 
f é r i t y f a i u i  Feldmann-féle kerthelyiségben nyári 
táncmulatságot rendeznek. Kezdete d. u. 4 órakor. 
Belépti-dij 50 fillér, családjegy 1 korona.

No, ezt ugyan veszettül megcsinálta!
Aztán, mintha visszhangot hallgatna, úgy 

figyelt. A Sárika által mondottak hangzottak el a 
fülében. És most még jobban összeroskadt. Soha 
ilyen törpének nem érezte magát. Nagyon közel 
jutott a földhöz. Ez az édes teremtés égig emelte 
és mégis porig alázta.

Végre egy nagy sóhajjal könnyitettlelke terhén.
— Tehát végig kell csinálnom a komédiát! 

R e m é l e m ,  Pártoknak lesz magához való esze!
Késő délután már felkereste Toronyit egy 

őrnagy és egy kapitány barátja, akiket kényes 
becsületbeli iigye elintézéséhez kéretett magához.

Sárika az értekezést a másik szobából leste 
s midőn a tisztek eltávoztak, berontott férjéhez, 
térdre hullt, átkarolta lábait s mintha csak egy 
hólepte keresztet ölelne, oly áhítattal mondta :

— Te bálványom, mindenségem, üdvöm!
És a hólepte kereszt úgy ingadozott, majd

nem kidőlt.
Másnap délelőtt egy tisztiszolga levelet hozott 

Toronyinak, de ez nem volt otthon, felesége vette 
át. A levél pedig igy szólt:

..Kedves Barátom! Pártost te kérted fel 
a kérdéses levél megírására. Aki a barátját 
arra használja fel, hogy a feleségével kísérletet 
tegyen, annak az embernek nem lehet becsület
beli ügye. Én és a kapitány visszaléptünk.“

Amidőn Toronyi délben hazajött, a cseléd 
azzal a hírrel fogadta, hogy a felesége hirtelen a 
szüleihez utazott.

Az őrnagy levele mellett azonban ott feküdt 
egypár sor a feleségétől is. Csak ennyi:

„Az öreg embert tudtam szeretni, a hitványát 
nem !“

HÍREK.
Eljegyzés. Dr. B e r g e r  Géza mura

szerdahelyi körorvos eljegyezte N e u fe l d Rózsi- 
kát Bottornyáról. (Minden külön értesítés helyett )

— Uj p lébános. A lemondás folytán meg
üresedett s z e l e n c é i  (Szelnica) plébániát gróf 
F e s t e t i c h Jenő kegyur R ó d i Ignác eddigi 
adminisztrátornak adományozta.

— G yászhir. A legnagyobb csapás, amely 
szülőt érhet, érte dr. R u d o l f e r  Antal helybeli 
rabbit és nejét. Nagy reményekre jogosító, szor
galmas és jó fiuk, Fr i gye s ,  aki a szombathelyi 
felsőkereskedelmi iskola első osztályának ösztön
díjas növendéke volt, hétfőn éjjel 16 éves korá
ban elhunyt. A jó modorú, kedves fiút, aki büsz
kesége, szeniefénye volt a családnak, nagybetegen 
hozták meg Szombathelyről néhány héttel ezelőtt 
s azóta itthon a szülői házban a leggondosalb 
ápolásban részesült. De halálos bajára nem 
találtak orvosságot, hétfőn elköltözött az élők 
közül, gyászba borítva szerető szülőit és testvé
reit. Holttestét szerdán délután impozáns közön
ség kisérte el utolsó útjára A gyászháznál dr 
Bü c h l  er Sándor keszthelyi rabbi, a sírnál pedig 
a megtört apa mondott megható beszédet a jó 
fiú fölött, akit a kérlelhetetlen halál ily fiatalon, 
élete legszebb virágzásában ragadott ki szerettei 
köréből. Nyugodjék békével!

H ivatalvizsgálat. S a l a  m o n Károly 
zalaegerszegi ni. kir. pénzügyi számtanácsos a 
múlt hét három napján, hétfőn, kedden és szer
dán városunkban tartózkodott és a m. kir. adó
hivatalban hivatalvizsgálatot tartott. Salamon a 
tapasztaltak felett teljes megelégedését fejezte ki.

— Uj k öztisztaság i felügyelő . A belügy
miniszter a községek köztisztaságának felügyele
tével az a l s ó l e n d v a i  járás területére nézve 
K e r e k e s  Pál országos községi felügyelőt bízta 
meg. aki már a legközelebbi napokban megtartja 
körútját járásunkban.

— A zágrábi érsek-koadjutor C sáktor
nyán. A szomszédos Muraköznek pár nap óta 
előkelő vendége van. Szombaton délután megér
kezett Csáktornyára dr. Ba u e r Antal félsz, püspök, 
zágrábi érsek-koadjutor, aki a Muraközben a bér
málást végzi. Az érsek-koadjutort a fellobogózott 
vasúti állomáson F i I i p i c h Lajos volt országgy. 
képviselő, esperesplebános fogadta muraközi 
paptársaival, majd kocsira ülve, rengeteg közön
ségtől kísérve megindultak a város felé. A város 
elején felállított diadalkapu előtt a város képvi
selőtestülete, a város papsága, fehér ruhás leányok 
és sok száz főnyi tömeg várta a koadjutort, akit 
a város nevében dr. K H a j ó s  Ferenc ügyvéd, 
orsz képviselő s a papság nevében Ro s ma n n  
Róbert Csáktornyái zárdafőnök üdvözölt. Az érsek- 
koadjutor hosszabb időt tölt a Muraközben.

K irendelés. A m. kir. pénzügyminiszter 
K o v á c s  József zalaegerszegi m. kir. adótisztet 
ideiglenes szolgálattételre az alsólendvai m. kir. 
adóhivatalhoz rendelte ki.

— Faragó Marci — itthon. F a r a g ó  
(Freyer) Marci, az alsólendvai származású tehet
séges, fiatal festőművész, akinek egyre izmosodó 
művészetéről a külföldi és hazai sajtó valósággal 
az elragadtatás hangján nyilatkozott, miután jó 
sikerrel befejezte keszthelyi festőiskoláját, néhány 
napi pihenésre hazajött a szülői házba. Mint 
már említettük, Faragó művészetének alsólendvai 
hívei már több Ízben arra kérték a fiatal festőt, 
hogy egy kiállítás keretében szülővárosával is 
ismertesse meg másutt oly nagy elismerésben 
részesült művészetét, s Faragónak most az a terve, 
hogy ha a közönség hangulatát elég kedvezőnek 
találja, úgy képeiből egy többnapos kiállítást 
rendez városunkban. Mint említettük, Faragónak, 
ahol csak megfordult, elismerésben volt része, 
hisszük tehát, hogy szülővárosának közönsége 
sem marad vele szemben indolens, s annál is 
inkább pártolni fogja a művészetét, mert ő a mi 
gyermekünk testestől-lelkestől, akit törekvésében 
támogatni és öt a jövőre nézve buzdítani nem
csak illik, de kötelessége e városnak.

— Uj postaszekrények . Említettük, hogy 
a pécsi postaigazgatóság öt drb amerikai posta
ládát küldött a helybeli postának. A csinos, váro
sias szekrényeket múlt héten szegezték fel falainkra.

Panasz a piac ellen  A műit héten 
„Egy asszony“ aláírással levelet kaptunk. Szóit 
pedig ez a levél azokról az ázsiai állapotokról, 
amelyek az alsólendvai piacon uralkodnak és 
amelyekről mindenki tud, csak akinek az orvos
lás módjában áll, a hatóság nem. A levél első 
része elmondja, hogy az alsólendvai piac mindig 
hajnalban, 3 4 órakor kezdődik és 5—6 órára 
mar csak egy-két zsíros, meg kukorica-lisztes 
néni guggol a téren. Ha egy gazdaasszony valamit 
venni akar, ott kell lennie a piactéren már haj
nalban, mindjárt a kezdetnél, mert máskép nem 
kap semmit. Fel kell kelnie 2, legkésőbb 3 óra
kor, vagy legtanácsosabb le sem feküdnie. — 
A levél második része a kofák elővásárlásáról 
szól s azt mondja, abszurdum az, ami ezen a 
téren is a rendőrök szemelát.ára történik. Azt 
mondja, hogy mikor a látóhatáron feltűnik pl. egy 
„tejfölös" vagy „vajas" asszony, a piac közön
sége közül tizenöt-huszan is rávetik magukat és 
majdnem lehúzzák a kosarat a falusi asszony 
fejéről. Csakhamar hangos licitáció kezdődik. Az 
egyik „kundsehaft" igér egy összeget, mire a 
másik rálicitál, ráígér és igy megy sorba. Végre 
odalép közéjük a kofa és megkérdezi az eladó
tól: „Hogy a vaj? Harminc krajcár? litván érte 
35! S a tejföl 14 egy félliter? Itt van érte 16!“ 
Es már viszi is a vajat is, meg a tejfölt is, és 
elvisz a közönség elöl mindent, elvinné még a 
a levegőt is. A közönség morog, a kofa moso
lyog, s a rendőr? A rendőr nem csinál semmit.

A harmadik rés/, a piac „higiéniájáról" szól. 
Ez a „higiénia" nálunk a lóvéi szerint abból áll, 
hogy a mi piacunkon ei lehet adni minden sze
metet, éretlen gyümölcsöt, bolond gombát, mar- 
garinos vajat, hamis tejet, meg egyéb mérget. 
„Egy ismerősöm, Írja a levél. gyümölcsöt 
vett a piacon és mert a gyümölcs éretlen volt, 
otthon a gyermekei vérhast kaptak tőle." Min
dennapi eset az is. hogy valaki a megvett tejfölt 
hazaviszi, leleszi az asztalra és a tejföl egy félóra 
múlva kiszalad a bögréből. No igen, mert tele 
van liszttel és megkel. A hatóság miért nem vizs
gáltatja meg néha a piacot, — kérdezi a levél, — 
ahol drága pénzért szemetet és mocskot sóznak 
a közönség nyakába ? ! Ilyen és ehhez hasonló 
dolgokról szól a levél, amely szépen jellemzi a 
piaci állapotokat, és végül sürgős intézkedést kér. 
Ajánljuk tehát a fentieket S z é k e l y  Emil járási 
főszolgabíró és S z i l  á g y i Dezső jár. szolgabiró 
urak, az egész képviselőtestület és az elöljáróság 
szives figyelmébe.

Szurkálás a vágóh ídon. Tegnapelőtt 
este 7 óra tájban, a változatosság kedvéért ember- 
vér folyt a helybeli vágóhídon. Bo h á r  Ádáni 
hentes cs P o t o c s n á k  János mészárossegéd 
azon különböztek össze, hogy ki melyik helyen 
vághat. Bohár állítólag elfoglalta a vágóhídon a 
mészárossegéd helyét, aki ezért gorombáskodni 
kezdett a hentessel. A szóváltás hevében Bohár a 
segéd felé rúgott, mire ez kést ragadott és azt 
belevágta ellenfele karjába, úgy, hogy az éles kés 
az ereket is elmetszette. Bohár az esetről jelen
tést tett a csendőrségen, mely Potocsnák ellen 
megindította az eljárást.

A lsólendva é s  a köztisztaság. Mint 
egy másik hírünk újságolja, a belügyminiszter já
rásunkba kikiild egy községi felügyelőt, hogy a köz
ségek tisztaságát megvizsgálja. No, iát az az ur 
Alsólendván tisztaságot? Vajh észre veszi-e, hogy 
Alsólendyán az utcákat 3 évvel ezelőtt öntözték 
utoljára, hogy a piacon napokig ott rothad a 
zöldségszemét, hogy a főutcán kívül egy utcát 
sem söpret a város, hogy a kertekaljai csatorna- 
kifolyás kész koleratelep, hogy a pöcegödröket 
nálunk már a kora esti órákban tisztogatják? stb. 
Vajh meglátja-e, észreveszi-e mindezt? És ami 
fontosabb ennél: vajh orvosoltatja-e mindezt?!

— G yilkos villám . N a g y  Mihály nemes- 
dédi lakos 19 éves József nevű egyetlen fia 
H o r v á t h  Imre 17 éves nevelt leányával és egy 
öreg szolgával pénteken délután gabonát akart 
szállítani a mezőről. Alig értek ki a faluból, 
hirtelen nagy zivatar támadt óriási esővel, villám
lással és menydörgéssel. A villám lecsapott a 
kocsiba és a 19 éves Nagy Józsefet és a mellette 
ülő leányt érte. Mindketten szörnyet haltak. A 
lovak szintén elpusztu tak. A kocsiban ülő öreg 
szolgának semmi baja nem történt.

— A legszeb b  gyerm ek . A „Háztartás" e. 
fővárosi folyóirat kis gyermekek arcképeiből szép
ségversenyt rendezett. A legtöbb szavazatot (csak 
előfizetők szavaztak) T o k o d y  Ducika, a mura
szerdahelyi állomásfőnök leánykája kapta.
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N agylelkű adomány* Dr. Ve s s e y  S.'m- 
iloriu*, n nemrég elhunyt dunántúli ág. ev ccyház- 
feltlgydo özvegye, a napokban tízezer koronás 
alapítványt tett ág. ev. jótékony és kn turá is 
célokra.

A csurgói K ecskem éthy-lcgcnd 1. Az
összes fóvaiosi lapokat bejárta a következő, hi
hetetlenül hangzó hír:

Egy névtelen följelentés ismét felszínre ve 
tette a már-már elfeledett, hírhedt sikkasztönak, 
K e c s k e tn é t hy Győzőnek a nevét. A följelentés 
arról értesítette a budapesti rendőrséget, hogy 
Kecskemétbe menekülése közben a Csurgó mel
letti Alsók községben tartózkodott néhány napig 
egv C s o rd á s Mihály nevű fuvarosnál. A bpesti 
főkapitányság átiratilag megkérte a csurgói csen- 
dőrscget, hogy indítson nyomozást ebben az 
ügyben. A csurgói csendórség vezetője hozzáfo
gott a kutatáshoz, a melynek folyamán mind 
valószínűnek látszott a feljelentésben felhozott vád 
Többek között jelentkezett egy szolga, aki hatá
rozottan áilitja, hogy annak idején, amikor Kecs
kemétbe Győző szökését az újságban olvasta, egy 
gyanús embert látott Csordás Mihály In ában 
Jól megnézte az újságban közölt fényképet és 
aztán jól megnézte a Csordás házában tartózkodó 
ismeretlent. Az összehasoniitás a mellett szólt, 
hogy Kecskemétit}’ bujkált Csordás házában. Szólt 
is a fuvarosnak, hogy bejelenti ezf a csendőr
ségnek. de Csordás lebeszélte arrói azzal, hogy 
hagyjuk szegény embert futni. Néhány nappal 
ezután Csordás kopott viskója kigyulladt és leé
gett és a gyanús idegen eltűnt. Röviddel a tüz
eset után Csordás hirtelen meggazdagodott, 14.000 
koronáért cifra házat vásárolt, negyven hold 
földet szerzett és nagyobb betétjei vannak ottani 
takarékpénztáraknál. Tudóit vagyonát százezer 
koronára becsülik, a Kecskeméthy esete előtt 
pedig földhözragadt szegény ember volt.

A nyomozás eddigi adatai alapján a csen- 
dorség ásatást rendelt el Csordás házának helyén, 
mert a névtelen feljelentés azt mondja, hogy 
Csordás az ismeretlent meggyilkolta, aztán elásta 
és rágyújtotta a házat. Az ásatások ezideig még 
nem vezettek eredményre

— K crkatótfalui lelkész szeren csétlen  
ség e . I lo  r v á t h Maxmiiián Jácint csanáüpalotai
r. k. lelkész a falubeli intelligenciával fürödni 
ment a Marosba. A fiatal pap nem ismerve a 
vizet, egyik barátjával a folyó közepe felé úszott, 
ahol csakhamar elnyelte az örvény. S dacára an
nak, hogy a közeliévé) tutajosok és társai meg
mentésére siettek, a fiatal lelkész a hullámokban 
lelte halálát A szerencsétlenül járt lelkész K er ká
ló  t f a I u községben született.

A gyonlőtt orvvadász. A Nagykanizsa 
melletti csertői erdőben vasárnap délután agyon
lőve, holtan találták Mi t l i  János 54 éves házi 
szolgát, ki üres óráiban orvvadászattal foglal
kozott. Mellette feküdt a puskája és a pipája. A 
nagykanizsai rendőrség a gyilkossággal a megölt 
ember mostohafiát, Bé r i  József legényt gyanúsí
totta, akit a gyilkosság előtt együtt láttak menni 
az eidobén Midivel. Béri erősen tagadott és azt 
állította, hogy az erdő melletti kukoricásból lőtt 
valaki a mostoha-apjára. Ót napig volt letartóz
tatva Béri, mikor a rendőrség egy másik emberre, 
S z á n t ó  János csertői erdőőrre is gyanakodni 
kezdett. Szántót megidézték s az erdőőr rövid 
vallatás után beismerte, hogy ő lőtte agyon Mitlit, 
mikor ez a mostohafiával az erdőben vadászott. 
Azt mondja Szántó, azért lőtte le az orvvadászt, 
hogy a fegyvert könnyebben elvehesse tőle. Meg
ölni nem akarta. Szántó beismerte most azt is, 
hogy ugyaniiy okból a csertői erdőben tavaly ő 
lőtte agyon G o z d á n  Bódi kiskaniz.sai fuvarost 
és öt évvel ezelőtt szóváltásból kifolyólag ö ölte 
meg Kut i  István gazdát a cserfői erdőben. A 
háromszoros gyilkost letartóztatták.

B etörés a villába. Pénteken éjjel eddig 
ismeretlen tettesek betörtek Ko t s c h y  József taka- 
rékptari pénztárosnak a lendvai szőlőhegyen levő 
villájába. A betörők a villában mindent össze
forgattak s távozásukkor egy fegyvert magukkal 
vittek. Károsult panaszára a csendőrség megindí
totta a nyomozást a tettesek után.

— Eltűnt sikkasztó. H o r v á t h  Dániel 
csurgói postatiszt költekező é’etmódot folytatott, 
kártyázott, lumpolt, úgy, hogy csakhamar anyagi 
romlásba jutott. Akkor hivatalos pénzekhez nyúlt 
és a postatakarékpénztárt betétekből több ezer 
koronát elsikkasztott. Mikor a sikkasztásra rájöt
tek, Horváthot felfüggesztették az állásától és a 
törvényszék két és fél évi börtönre Ítélte. Horváth

az ítéletet megfelebbezte s amig ügye el nem 
dőlt, beállt dr. K a s z  ti Jakab csurgói ügyvédhez 
Írnoknak. Az ítéletet a tábla most helybenhagyta, 
s amikor ezt Horváth megtudta, megszökött Csur
góról. Kézrekeritésére körözőlevelet adtak ki.

K ereskedő ifjak m ulatsága. Az alsó- 
leudvui Kereskedő Ifjak Egyesülete műkedvelői 
s/inielöacl.is.’ii mint bennünket értesítenek — 
augusztus 11-én fogja megtartani a Blau-féle 
kerlhelyiségben. A próbák már nagyban folynak.

H alálos szunyogcsipés. P i n t e r i c s 
György heresz.uyei lakost a napokban az arcán 
megcsípte egy szúnyog. Pintcries arca a szúrás 
következtében feldagadt Másnap Pinterics rosszul 
lett és rövid idő múlva iszonyú kínok között 
meghalt ^Megállapították, hogy a szerencsétlen 
ember halálát vérmérgezés okozta.

Á llategészségügy. Előfordult esetekből 
kifolyólag a varmegye alispánja szigorú rendele
tét intézett az összes járási hatóságokhoz a raga
dós száj- és körömfájás elleni védekezés tárgyá
ban. Eszerint utnsittatnak a községi és körjegy
zők, valamint az összes községi elöljáróságok, 
hogy a hasított körmü állatok egészségügyi álla
p i  állandóan figyelemmel kisérjék, ha pedig 
ragadós száj- és körömfájás esete felmerül, arról 
kii dönc inján a járási főszolgabírónak és az ille
tékes ni. kir. állatorvosnak azonnal jelentést 
tegyenek

— Az ország  term ése. A íöldmivelésügyi 
miniszter jelentése szerint Magyarországon ö millió 
83.535 kát. holdon 47,233.552 q búza termett. Az 
átlagos termés 776  q. A tavalyi termés 47,597.088 
q volt. — 1,951.951 kát. holdon 14,120.000 q 
rozs termett. Átlag 7 23 q. A tavalyi termés 12 
millió 790.356 q volt. 1.860.630 kát. holdon 
termett 15,500.000 q árpa. A tavalyi termés 16 
millió 023.647 q volt. 1,755.920 kát. holdon 
várható 11,700.000 q zab. Átlaga 6 6  q. A múlt 
évben 13,022.676 q zab termett.

M eggyilkolt öregasszon y . A somogy- 
megvei Csökóly községben borzalmas gyilkosság
nak esett áldozatul K o r o s  Sándorné 55 éves 
foldbirtokosnö. A/, öreg asszony lakásába este 
10 órakor eddig ismeretlen tettesek behatoltak, 
elrabolták több ezer korona készpénzét és egyéb 
értékes holmijait cs az asszonyt meggyilkolták. A 
rablógyilkosok után erélyesen nyomoz a csend- 
őrség.

P örösk öd és elő l a halálba. Gr ö l l e r
József 42 éves ókörtvélyesi földrnives régóta per
ben áll az apósával. A per a hozomány miatt 
indult meg, amelynek egy jelentékeny vitás ré
szére úgy az após, mint a vő jogot formált. 
Örökös háborúság dúlt emiatt a két család között, 
ugv, hogy Gröller feleségének sem volt otthon 
maradása. Az após azonban nem engedett s 
Gröller rendületlenül kitartott a pőre mellett. A 
vő pőre azonban rosszul állott, Gröller nem 
bizolt abban, hogy a port megnyerje s a falubeli 
polgártársak sem biztatták semmi jóval. A por 
megnyerése kellő anyagi rendezettséget teremtett 
volna Gröller József portáján, a pörvesztés azon
ban anyagi romlásba vitte volna. Ettől az utóbbi 
eshetőségtől főit Gröller és ez annyira gyötörte, 
hogy a tárgyalást sem tudta bevárni, hanem a 
jövőtől való félelmében öngyilkosságot követett 
el. Tegnap lett volna az apósával szemben indí
tott pőrének tárgyalása. Ezt a tárgyalást már 
csak Gröller nélkül tartották meg. Tegnapelőtt 
reggel 3 órakor fölment a gyötrődő ember a 
padlására, zsineget erősített a nyaka köré és fel
akasztotta magát egy gerendára. Mire ráakadtak, 
már halott volt.

-  A „Vasárnapi Újság" július 28-iki számának 
sok érdekes közleménye között is feltűnést keltenek Lénárd 
Róbert művészi vázlatai Spanyolországból, Iván Ede a 
nagybányai és szolnoki művész-telepekről ir cikket képek 
kíséretében. Érdekes fényképek vannak továbbá e számban 
az utászok hídépítési gyakorlatairól, melyek most folytak le 
a Budapest fölötti duna-sznkaszon é*s a kamarazsilip-épi- 
téséröl, mely a Dunát a Tiszával összekötő csatorna mun
kálatainak kezdete. Regény kettő van e számban is : a 
S. cnde-Dárday Olga eredeti és Claude Earérrc fordított 
regénye, novellát Knnizsay Eerenctől, költeményeket Oláh 
Gibortól: Lovászy Károlytol és ifj. Bókay Jánostól közöl 
c szám, Zemplén ( ivözö Poincaréröl, a most elhunyt kiváló 
francia mathematikusról ir. Ezek mellett meg sok más 
közlemény és a rendes heti rovatok: Irodalom, művészet, 
sakkjáték es stb.

A „Vasárnapi újság" előfizetési ára negyedévre öt 
korona, a „Világkrónikáival együtt hat koronái Megren
delhető a Vasárnapi Újság" kiadóhivatalában (Budapest, 
IV. kér., Egyetem-utca 4. szám). Ugyanitt megrendelhető 
a „Képes Néplap", a legolcsóbb újság a magyar nép szá
mára, félévre két korona 4() fill.

K ö zg a zd a sá g .
A rab ló  méhekről.

Tulajdonképpen rablófaj méh nincs, hanem 
minden méh rablóvá válik, ha erre neki alkalom 
kínálkozik. A melleknek ugyanis természeti ösz
tönük, sőt életfeladatuk, hogy a mézet, ahol lelik, 
mindenütt felkeressék; azért is azt, még méh- 
testvéreiktől is elviszik, ha azok azt kellőleg nem 
őrzik, nem védelmezik. Rablás előfordul főkéin 
tavasszal, mikor még a természetben nem sok 
méz található. De előfordul nyáron is, ha a méhek 
nem találnak elég táplálékot a szabadban; egyál
talán mindig, mikor mézelés nincs. Megrabolják 
pedig a gyenge törzseket. Maga a méhész is 
gyakran előidézi azt, és pedig azáltal, ha a mé h - 
kaptárok körül mézet csepegtet el, ha a kaptáro
kat sokáig nyitva tartja, vagy ha a mézes lépeket 
a szabadba kirakja.

A rablást megakadályozni, ha az már egy
szer kitört, nehéz dolog; jobb azért azon töre
kedni. hogy azt megelőzzük. Ugyanazért gyenge 
törzseket ne tartsunk, mézet el ne csepegtessünk, 
a felesleges és nagy hézagokat a kaptárokon 
mellőzzük.

Ha a rablás kitört, de még a rablók nem 
vettek erőt a rablottakon, akkor támasszunk a 
röplyuk eleibe egy üvegtáblát. Ezen üvegtáblának, 
a rablók nekiröpülvén, megfélem lenek, és azt 
megkerülni nem merik. Mig ellenben maguk a 
rablott törzs méhei ahhoz hamar hozzászoknak, 
és azt megkerülik. Ha azonban ezen mód nem 
használ, akkor a röplyukba beledugván egy írón 
vastagságú vesszőt, azt körültapasztjuk agyag
sárral, mely sárban a vessző kihúzása után egy 
vékony csatorna támad. Ezen sárcsatorna nedves 
lévén, a rablók abba behatolni nem mernek. De 
ha bemennek is, a csatorna szűk voltánál fogva 
csak egyenként juthatnak be, s a bentlevők által 
könnyebben lefüleltetnek. Vagy a sárcsatorna 
helyett egy nádat dugunk a kaptár röplyukába, 
úgy, hogy egész hossza kifelé legyen. A röplyukat 
pedig betapasztjuk sárral. Ezen hosszú nádcső vé
gére a rablók nem találnak, a röplyukat pedig beta
pasztván, azon sem mehetnek be. így azután meg
unják a hasztalan támadást s otthagyják a kaptárt.

Köszönetnyilvánítás.
Nagy fájdalmunk lehetetlenné teszi, 

hogy mindazoknak, akik drága jó fiunk, 
illetőleg testvérünk elhunyta és temetése 
alkalmával a részvétnek oly jóleső jelét 
tanúsították s vigasztaló Írásaikkal ben
nünket felkeresni szíveskedtek, személye
sen mondjunk köszönetét. Jóságukért tehát 
fogadják ezúton hálás köszönetiinket! 

Alsólendva, 1912. jul. 25.
Dr. Rudolfer Antal

és családja.

Befőzéshez
------  — ajánlok

zsineget (spárgát) 
és pergamentpapirt

lego lcsóbb  árban. __

Balkányi Ernő
=  könyv- és papirkereskedése =  

A lsólendva é s  M uraszombat.
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Versenytárgyalási
hirdetmény.

Lciuivavásárhely község képviselőtes
tületének 18 1912, számú véghatározata 
alapján

a körjegyzői lakás á ta la k í tá s á ra
versenytárgyalás hirdettetik s az folyó évi 
a u g u s z tu s  4-én délután 3 órakor Lendva- 
vásárliely községházánál foganatosittatik.

A munkálatra vonatkozó terv és költ
ségvetés a lendvavásárhelyi körjegyzői iro
dában megtekinthető a hivatalos órák alatt.

Vállalkozó köteles az építési költség 
■y „-át a község túrájánál előre letenni.

Lendvavásárhely, 1912. július 18.
V arga F erenc

körjegyző.

1584/ík. 912.

Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré 

tcs/i, hogy Wollák Rezső Csáktornyái ügyvéd, 
mint vb. l ink Ferenc Csáktornyái lakos tömeg- 
gondnoka kérelme folytán a végrehajtási árverés 
joghatályával biró önkéntes bírói árverést az 1881. 
LX. Ily 204. §-a alapján elrendelte, minek folytán 
a nagykanizsai kir. törvényszék és a Csáktornyái 
kir. járásbíróság területéhez tartozó és a vagyon
ijukon Fink Ferenc nevén álló Csáktornyái 1119. 
sztjkvben 151 Itrsz. egész ingatlan 22i5 korona 
becsáru, a Csáktornyái ti 13. sztjkvben 460/6. Itrsz. 
egész ingatlan 287 kor. becsáru

1912. évi au gu sztu s 14-én d. e 10 órakor
ezen kir. járásbíróság mint tkvi halóságnál Wollák 
Rezső ügyvéd tömeggondnok vagy helyettese 
közbejöttével megtartandó nyilvános bírói árve
résen eladatni fog.

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár, mely
nek felénél, a 151. hrsz. -/3-nál alacsonyabb áron 
el nem adható.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 10%- 
át készpénzben vagy óvadékképes papírban a 
kiküldött kezéhez letenni és pedig 227 kor. 
50 fill. és 28 kor. 70 fill. .

Vevő, amennyiben a kikiáltási árnál nagyobb 
ígéretet tett, köteles nyomban a kikiáltási ár 11 „-a 
szerint megállapított bánatpénzt az általa Ígért ár 
ugyanannyi százalékáig kiegészíteni.

Ha ezen kötelezettségnek eleget nem tesz, 
ígérete figyelmen kiviil marad és az árverésben, 
mely haladék nélkül folytatandó, részt nem vehet.

tzen hirdetmény kibocsájtásával egyidejűleg 
megállapított árverési feltételek a hivatalos órák 
alatt a Csáktornyái kir. járásbíróság telekkönyvi 
osztályánál és Csáktornya község elöljáróságánál 
megtekinthetők.

Csáktornya, 1912. április 7-én.
A kir. járásbíróság mint tkvi hatóság.

S a m u e l y  Ottó sk , kir. jbiró.

6050
kdzj. hit. bizonyítvány orvosoktól ős magá

nosoktól igazolja, hogy -\ 
K A lS E R -fé le  M ell-Karamella

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csom agonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. N ándor

gyógyszertárában. 'M

H |— zz-~-—  -■ —  g g

EPPINGER SAMU
gőzm alom  tu la jdonos  Alsólendván

Értesítem n t. gazdákat és földbirtokos 
=  urakat, hogy saját házamnál =

az összes  gabonanemiieket
bármilyen mennyiségben, mindenkor a 

l e g m a g a s a b b  árért vásárolom. 
52-46 EPPINGER SAMU.

a ----- -------------------------  -  n

Szenzácziós találm ány!

Az emberi kéz 
mint sérvkötő!

Kérjen ingyen prospektust.
Zárt bontókban portómentesen küldi

POLLITZER SÉRV- 
AMBULATORIUMA

speciális orvosi rendelő-intézet Bpest, 

V II, Rákóczi-ut 10. szám (Félemelet.)

Dr. TERSÁNCZKV GYULA:

„KEBELHULLÁMOK'
cimli v ersesk ön yve MEGJELENT!

A 122 verset tartalmazó könvv ára 
fűzve 3 korona.

A tiszta jövedelem 20’c-a az alsólendvai katli. és i/r. 
nőegyletek s a polgári iskolai ifj. segélyzö-egyesület 

javára les/, fordítva.
A mii megrendelhető a szerzőnél A l s ó 

l e n d v á n  és lapunk kiadóhivatalában.
I L -  v

Főtéren, dr. Király-féle ház
emeletén egy 3—4 szobából és mellék
helyiségekből álló utcai lakás augusztus 

hó l-ére kiadó.
Ugyanott egy üzleti rollós ajtó és egy rollós 

kirakat jutányosán eladó.

Alsólendván, a Főúton, 
Balkányi Ernő házában,
- egy szép tágas.....

üzlethelyiség
— - KIADÓ. = =  \

cs. és kir. szab. kelme- és szűrni efestő, vegytisztító és gőzmosógyár

j =  BUDAPEST, VII. KÉR., SZÖVETSÉG-UTCA 37. SZÁM

t megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki városban 
i képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy cégét — 

a c so m a g o lá s é s  p osta k ö ltség  m e llő zésév e l — közvetlenül felkereshesse. AÍsólendváii

SCHRANTZ ELEK divatáru- és varrógépkereskedő
\ vette át a képviseletet és a gyár rendes áraiban vállalja az úri-, női- és gyermeköltönyök, 
j díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- és végáruk, szőrmék

stb. v eg y tisz titá sá t és festésé t.
=  ÚGYSZINTÉN ÁGYTOLLAK TISZTÍTÁSÁT ÉS FEHÉRNEMÜEK MOSÁSÁT IS! =

A n. érd. közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos árai- 
í ról, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízást kér a

I 15~7 K O V A LD  PÉTER  és FIA cég.
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Hirdetmény.
Lendvahosszufalu községre nézve az 

1892: XXIX. te. értelmében a tényleges bir
tokosok tulajdonjogának a telekkönyvekbe 
való bejegyzése és a telekkönyvi bejegy
zések helyesbítése iránti eljárás befejeztet
vén, ez azzal a felszólítással tétetik közzé, 
hogy:

1. mindazok, akik az 1886: XXIX. te. 
15. és 17. §-ai alapján, ideértve e §-oknak 
az 1889: XXXVIII. te. 5. és 6. §-aiban és 
az 1891: XVI te. 15. §-a a) pontjában 
foglalt kiegészítéseit is, valamint az 1889. 
évi XXXVIII. te. 7. §-a és 1891: XVI. te.
15. §. b) pontja alapján eszközölt.bejegy
zések, vagy az 1886: XXIX. te. 22. §-a 
alapjait történt törlések érvénytelenségét 
kimutathatják, e végből törlési kereseteiket 
hat hónap alatt, vagyis 1913. j a n u á r  
hó 20. nap já ig  bezárólag a telekkönyvi ha
tósághoz nyújtsák be, mert ezen meg nem 
hosszabbítható záros határidő eltelte után 
indított törlési kereset annak a harmadik 
személynek, aki időközben nyilvánkönyvi 
jogot szerzett, hátrányára nem szolgálhat;

2. mindazok, akik az 1886: XXIX. te.
16. és 18. §-ainak értelmében, ide értve 
az utóbbi §-nak az 1889: XXXVIII. te. 5. 
és 6. §-aiban foglalt kiegészítését is, a tény
leges birtokos tulajdonjogának bejegyzése 
ellenében ellentmondással élni kiváltnak, 
írásbeli ellenmondásukat hat hónap alatt, 
vagvis 1913. évi ja n u á r  hó 20. nap já ig  
bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújt
sák be, mert ezen meg nem hosszabbít
ható záros határidő eltelte után ellenmon
dásuk többé figyelembe vétetni nem fog;

3. mindazok, akik az 1. és 2. pontban 
körülirt eseteken kívül az eljárás és az en
nek folytán történt bejegyzések által előbb 
nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irány
ban sértve vélik, ide értve azokat is, akik 
a tulajdonjog arányának az 1889: XXXVI11. 
te. lb. §-a alapján történt bejegyzését sé
relmesnek találják, e tekintetben felszóla
lásukat tartalmazó kérvényüket a telek
könyvi hatósághoz hat hónap alatt, vagyis
1913. j a n u á r  hó 20. nap já ig  bezárólag 
nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszab
bítható záros határidő elmúlta után az em
lített bejegyzéseket csak a törvény rendes 
utján és csak az időközben nyilvánkönyvi 
jogokat szerzett harmadik személyek jogai
nak sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, 
akik a kiküldöttnek eredeti okiratot adtak 
át, hogy amennyiben azokhoz egyszersmind 
egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy 
ilyeneket pótlólag benyújtanak, az erede
tieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság.

Alsólendva, ló 12. június hó 30.
C s iszá r  s. k.

kir. járásbiró.
A kiadvány hiteiéül:

R ósás
3 —3 kir. telekkönyvvezető.

KOSA MÓRIC
szak vizsgázott cipészmester NEMESNÉP.

Értesítés. ,, t
Van szerencsém a n. érd. közönség becses 

tudomására hozni, hogy a f. év elején Budapesten 
rendezett szakipartanfolyam ANATÓMIA, cipész
ipari te c h n o ló g ia  és szakrajzo lásb ól jó ered
ménnyel vizsgát tettem. Vállalkozom tehát h i b á s  
és mindenféle k o r c s l á b a k r a  való megfelelő 
lábbeliek készítésére.

Egyben pedig felhívom t. szakiparos társaim 
figyelmét arra, hogy e szakmába vágó munkát 
készítésére őket jutányosán kiképzem.

Becses pártfogásért esedezve maradtam
hazafias üdvözlettel KÓSA MÓRIC.

FAJTISZTA, ARANYSÁRGA

orpington tyúkok és 
_  termékei —

tenyésztési célra nálam kaphatók pénzért és 
közönségesekért cserébe. Eladok továbbá 
tenyésztési célra fajtiszta PRÉM - é s  HUS- 

NYULAKAT.
Dr. T e rsá n c z k y  G yula ,  A lsólendva

Vasuti-utca, dr. Nábráczky-féle ház.
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e NICK CARTER világhírű detektív történeteid
W --------- - " »]
UJ egész uj sorozatban MEGJELENTEK. Erdekfeszitö olvasmányok! Minden füzet egy befejezett M 
0  történet. Ára füzetenkint 24 fillér . Kapható B alkányi Ernő könyvkereskedésében Alsólendván. $  
C *11*133 3 •♦E3*Ein;'iT3*E3*J

Kerti mulatságokhoz =
a legolcsóbb árban és gyors postai szállításra ajánlok:

LAMPIONOKAT
mindenféle nagyságban .

Konfettit
sokféle sz inben.

Papírszalvétát
százankint inár T 20 K-tól.

Világposta képeslapot
a legszebb  választékban.

Papirasztalí'utót
gyön y ö rű  m in tákban .

könyv-, papir- és tanszerkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


